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THE NOUN STEMS IN THE BIBREKSSAGA, MB 1 ., 
HAND II. 

All that I propose to do in the following pages is to outline 
briefly the inflexional conditions of the noun stems in the sec- 
ond hand of the Di&rekssaga and to note any points of divergence 
from general Old Norse conditions. The latter are very clearly 
outlined in the third (1903) edition of Noreen's altislandische 
und altnorwegische Grammatik §§ 346-412. For the language 
of the scalds specifically we have the detailed investigation of 
Professor Finnur Jonsson; Det norsk-islandske Skjaldesprog , 
omtrent 800-1300, Copenhagen, 1901, pp. 7-68. There is, of 
course, a considerable body of additional material bearing up- 
on Old Icelandic, see Noreen § 16; upon Old Norwegian there 
is, however, very little that deals particularly with the inflex- 
ions. The works listed by Noreen, p. 22, deal almost exclusively 
with the phonology and this is the case also with the grammati- 
cal material contained in text editions. The literature of the 
late Old Norwegian period is, indeed, limited but I believe de- 
tailed investigations upon the side of the inflexions would throw 
light on many of those changes which we find to be so consider- 
ably advanced at the close of the fourteenth century. 

The parchment codex No. 4, folio, of the DiSrekssaga, pre- 
served in the Norwegian-Icelandic collection of the Royal Li- 
brary at Stockholm, is written in five different hands. These 
are fully discussed and their pecularities indicated by C. R. 
Unger on pages xiii-xviii of his edition of the saga pub- 
lished at Christiana in 1853 (Saga Dftireks Konungs af Bern). 
The work of the second hand, which, as regards orthography 
and forms in general, Unger found to be much superior to the 
rest, extends, according to Unger's edition, from the words 
)>ionasto Nu mcela \eir in Chapter 189 continuously to Chapter 
151, reappears in chapters 170 and 171, begins again with the 
words Nu mmlti Diftrikr in Chapter 189 and stops with the 
words Nu tekr hann in chapter 196. The titles of chapters, the 



28 Flom 

text of which is by the first or the second hand are written by 
the second hand. The titles of chapters in the rest of the saga 
are by the third hand, barring the long caption over chapter 
342, which is in the handwriting of the fourth scribe. The 
work, then, naturally falls into two parts called Mb' and Mb*, 
of the former of which the second writer is editor; of the 
latter the third writer is the editor, besides having himself 
written chapters 152-169, 172-188, 196 (part) to 292 and a 
few chapters at the end, finally chapters 21 to 56 of the text 
proper and. 170 and 171 of the smaller type below the text 
(See Unger xvi). 

It was TJnger's view that the first three writers were Nor- 
wegians, the first betraying East Norwegian origin by the pres- 
ence of a considerable number of specifically East Norwegian 
forms, as e. g. : \>cet, ]>cer, ]>aftan, ]?cenn for \>at, \ar, \a%an and 
\ann, gicellda for gialda, gcerna for giarna, etc. The other two 
scribes Unger seems, to have held to be from Western Norway. 
The fourth and fifth scribes employ frequent forms that were 
no longer in existence in Norway but still regular in Iceland 
and were therefore by Unger held to be Icelanders (p. xvii), 
though there are significant differences in the orthography of 
the two. However, about the only thing that seems certain to- 
day is that the first hand is East Norwegian and the fourth 
Icelandic. According to Wadstein Hand III, also, is Icelandic, 
while Hsegstad who lists the text of Hand I among East Nor- 
wegian Mss, is not certain whether Hand II ought not also to be 
listed as such. Only a thorough examination of the language of 
the first three hands can give the key to the solution of these 
questions and it would perhaps be well, furthermore, to have a 
similar investigation into the texts written by the fourth and 
fifth scribes. Such a detailed investigation into the language 
and the style of the various parts of the DiSrekssaga would un- 
doubtedly also lead to results of no little significance for the 
study of its original form and the history of its composition. 1 

'The most important recent contribution to the study of the 
origin of the saga is Bertelsen's Om Dikrik af Berns Sagas Oprind- 
elige Skikkelse, Omarbeidelse og Handskri/ter. Copenhagen, 1902. 
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The A-Declension, Nom-Acc, Plur., -ar, -a. 1 
Masculines : 

The genitive ending is originally and normally -s, the da- 
tive -i; the type therefore is as follows: sing, nom. domr, gen. 
doniSj dat. domi, ace. domj pi., domar-doma-domum-doma. 

A departure from the normal declension occurs in some loan- 
words and in proper names in that the nom. sg. may be lack- 
ing, e. g. bishop, Nikolas, etc. Noreen 348, note 1. 

This is primarily the declension of monosyllabic masculines 
with a long radical syllable. Dagr, 'day/ refr, 'fox,' and huerr, 
'kettle,' with short radical syllable also belong here, while dalr, 
'valley,' varies between a- and i- stem forms, but may have been 
an a- stem originally (as Finnur Jonsson, Skjaldesprog, p. 10- 
11). For other fluctuating stems see Noreen 349, 2, 3, 4. 

In many words the gen. sg. is regularly -ar, in others it 
varies between -s and -ar, most such words belonging originally 
in other declensions. Noreen also notes the not infrequent ab- 
sence of the dative singular ending -i. In the language of the scalds 
and later Old Icelandic in general a certain tendency away from 
the old conditions is noticeable. This exhibits itself, f . ex. in the 
increasing frequency with which i- stems take the nom. pi. -ar, 
and in the considerable number of cases of absence of the dative 
ending, especially in words in -leic, but also in other stems 
(see Skjaldesprog, 8-10). Certain a- stems also gradually show 
more and more often the plural ending -ir, as dalr, hualr and 
vegr. 

In general we recognize in these things the vitality of the 
a- declension, with its -ar, -a plural, as a masculine category; 
its subsequent rapid growth as a masculine paradigm was of 
course powerfully aided by the previous transference of the 
plural -ar to weak masculines. Briefly the conditions may be 
specifically stated as follows: 1), there is considerable fluctua- 
tion among the masculines, generally however in favor of the 

! In the following I have retained the orthography of the text 
where I quote therefrom, except that where v appears for u I have 
written u. 
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a- declension; 2), the dative -i is absent with increasing fre- 
quency; 3), however, the gen. sg. -ar maintains itself against 
its rival -s in the fluctuating stems. In Icelandic -ar seems to 
be establishing itself in some cases of original -a stems, eg, in 
skogr, 'woods'; hldtr, laughter; garX>r, 'yard, homestead'; 
mei^r, 'tree, beam'; vegr, 'way', etc. 

In our text, which represents Old Norwegian (and as I be- 
lieve West Norwegian) of the end of the thirteenth century, the 
condition is not greatly different but there are some variations — 
the tendency is not quite identical. In some points the changes 
are more extensive, in others a conservative attitude is to be 
observed. The facts may be briefly stated as follows : 

Nominative singular. Absence of the ending in proper names, 
especially those that are foreign in form, is especially common, 
e. g.* : er Vceringiar kallar Volond, 69, ec Jieiti Boltram, 83 ; an- 
narr heitir Sistram, 83; einn \eirra heitir Gramaleif, 84 j Nu 
mcelti Gramaleif, 85; ]>a mmlir Sigstaf, 85, 87; J?a svaraii 
Studfus, 85 ; \>a ser harm hvar Sigstaf oc ]>eir fim felaga standa, 
89; etc. As regular nominatives appear: Amilias, Aventroft, 
Alfrigg, Fasold, Gramaleif, Nordian, Ingram, Sistram, 
Osangtrix, Rozeleif, Hertnift, Sigstaf, Studfus, Velent, Vilcinus.' 
Foreign words do not take the nom. sg. ending, e. g., (skiold-) -er 
a var markafir leon af gulli, 91 ; \ar horn moti \eim dyr eitt er 
heitir elevans, 104, and af \>eim fugl er struz heitir, 77. For 
absence of ending in gen. see below. 

Genitive singular. The ending -s in almost universal ; shogr 
appears with gen. sg. in -ar in the compound skogarbiorn, other- 
wise regularly in -s; vegr, which also in other cases has mixed 
a- and u- stem forms has -ar in gen. sg., in : spyr a$r vandlega 
vegarens i Trent, 122, but otherwise -s as: til hins hmgra vegs, 
95; aSruvegs, 193. The gen. ending is lacking frequently in 
foreign names ; the instances are : \>a mrnlti hann til Velent, 59 ; 
]>a leit honongr til Velent, 64; Amilias mmlti til Velent, 64; nu 
kmmr konongr til Velent, 67 2 ; oc hjo til Studfus, 86 ; til Osang- 

8 But nu kosmr Tconongr HI Velentz, also in 67. 

•References are to chapter. 
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trix konongs, 141 ; \>a mcelir sa ma$r — til Fasold, 105 ; nu lykr, 
sva lifdagom Amilias, 68 ; \>eir er vissi hagleik Amilias, 64 ; nu 
hoeggr Vidga til Gramaleif, 86. The genitive appears where 
the relation is that of possession, e. g. : broftir Velentz, 75 ; sun 
Velentz, 80 ; ef Reginn hafi tekit tol oc fe Velentz, 66 ; nu gengr 
mcerin til smiSio Velentz, 74. Til is regularly otherwise followed 
by the genitive case. Three of the above names already end in 
the sound s (Studfus, Amilias, Osangtrix); their apparently 
genitive form has therefore led to the omission of the genitive 
symbol 2 . 

In three of the other cases the verb used is mcela, a fact 
which may aid in accounting for the absence of the ending. 
Mcela also takes vtiS which is then followed by the accusative, 
as: sa hinn sami maftr mozlir in5 Fasold, 106; mcelir nu Bit- 
urulfr vi$ petleiv, 115. Mcela i)tj>+accusative is undoubtedly 
one influence that has produced mcela Wfaccusative. Finally 
leit til may have been influenced by leit wt5 which would take 
the dative. In the other three cases til is preceded by a verb of 
motion, actually so in nu kcemr konongr til Velent and nu hceggr 
Vidga til Gramaleif, semi-physically so in the sense of 'looked 
toward' in ]>a leit konongr til Velent. However as we should in 
such cases, as well as in other cases of the use of til, expect the 
genitive we are forced to regard the three uninflected names as 
influenced by the tendency to employ certain names without 
endings. Velent appears always, Gramaleif usually, without the 
ending -r in the nom. sg. 

The following a- stems, it may be noted, always have gen. sg. 
-s, never -ar; dagr, garSr, hestr, hjalmr, iarl, liftr, konongr, 
niftingr, steinn, sveinn, \rcell, gaman, hagleicr, hein, kamarr, 
gu$(r). 

The wa- stem sior has the genitive siovar in: scamt til 
siovar, 61 ; gengr til siovar, 63 ; but sioarens in 122. 

Dative singular. The dative ending -i is practically univer- 
sal, examples : Icetr reka fyrir straumi; i konongs gar6i; i mot 

'The influence of ending- leads to the false use of the gen. in 
fra Osangtrix konongs, 145. 
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vindi; liggr a diski; at morni; at lita yftrom domi; af peima 
sigri; a peim skogij or eldi; af fegyrftli minom; meftNiftungi 
konongi; etc. Dative of dagr is degi (nu verftr hann sva feginn 
sem fugl degi, 94). The ending is similiarly regular in proper 
names, e. g. : a sinom gofta hesti Skemmingi, 70; pa pykkir 
Detleivi vera at mikil skom, 119; nu gengr Sigurftr oc segr Det- 
leivi, 121; oc Aki meft peim Amlungatrausti, 124: ;brigftr suerftr 
sino Mimungi, 70; launafti Isungi, 125; gengr hann at Vidolve, 
144 ; Valtari af Vaskansteini; drac af oc feck siftan Hildibrandi, 
91 ; hia sinom feftr Detmari, 108 ; at pu gevir Diftriki grift, 95 ; 
Gunnari, Guttormi, 170, etc. 

The dativ -i is lacking in the following cases : regularly in 
the word leic and compounds, e. g. : oc veldr pvi dramb oc 
ofmetnaftr meft grimleic, 94; Biturulfr hceggr af miclom raust- 
leic, 116; eptir pinom gervileic, 83; hatta — pessum leic, 118; 
fatt kann ec gera i hagleic, 64; af miclom raustleic, 116; in the 
words, gambr and fugl in; en pa er gorr var, pa er pvilikazt 
sem fiaftrhamr veri fleginn af grip efta, af gambr efta af peim 
fugl er struz heitir, 77 ; in veg in : meft miclom veg, 'with great 
honor', in the word ringr in the compound Naglringr, e. g. : 
hann brigfti sino Naglring, 99; nv brigftr Heimir sverfti sino 
Naglring, 108 ; svftan gyrftir hann sec meft sino sverfti Naglring, 
91. The names Velent, Aventroft and Osangtrix do not occur 
with dative -i, e. g. : nu pyckir Velent allilla latit gullet oc tol 
sin oc fengit reifti konongs, 65; en Vildiver leypr siftan at 
Aventroft risa, 144; hann vill nu heria Vilcinaland a hendr 
Osangtrix Kononge, 135. 

The ending is lacking also with other names, e. g. : Vidga 
bra hino sverfti Mimung, 86; nu fara peir apter oc segia 
Gramaleif sva buit, 86; oc stal hann pvi fra feftr sinom oc gaf 
hann siftan kononge Bozeleif, 98; pat er ekki mitt raft at pu 
farir eptir peim sama DiSric, 80; Vidga maslir at hann seal 
fcera Diftric oc bift hann fyrri drecka til min, 91; Hildibrandr 
farir Diftric scalena, 91 ; feck einn kappa af Diftric af Bern, 141 ; 
nu brigftr Fasold sino sverfti oc riftr at toiftrw, 103. These names, 
and others, elsewhere regularly have the inflected dative in -i. 
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The names that appear are: Niftungr, Mimungr, Skemmingr, 
Bforicr, Hildibrandr, Detmarr, Biturulfr, Isungr; examples 
may be found in 63, 68, 70 (twice), 83, 91 (twice), 95, 108, 
111, 125 and 144. 

Nominative and Accusative Plural. The following words 
occur regularly with the plural endings, -ar, -a; a- wa- and pa- 
sterns are not distinguished here: daga, 70, boa, 135, Trentu- 
dala, 122, dalana, 123, dvergar, 59, elda, 113, fetlar, feiSgar, 80, 
81, 116, fugla, 73, alifugla, 67, gluggana, 61, hauca, 139, hunda, 
139, hausa, 73, 78, hialma, 83, hestarnir, 92, hesta, 103, 199, 
kjefta, 106, 105, knifa, 63, harlar, konongar, 70, 171, lycla, 73, 
morna, 96, steinar, 81, sveinar, 63, 'leica, 128, taumana, 104, 
vikingar, 71, scoga, 82, 192, hofSingia, 82, 91, iamningar, 108. 
The word t>e</, in the meaning 'manner,' appears as an a- stem 
plural in: en sa hestr var sva skiotr sem fugl flugandi oc alia 
vega mikell oc friftr, 70 ; and fri6r var hon asionum a alia vega, 
119 ; but has plural -ir elsewhere, e. g. : no ri&a \>eir stiSan leifS 
sina par til er vegirnir skUiaz, 84; }>essir ba$ir vegir liggia til 
Bernar, 84. This plural establishes itself and becomes the regu- 
lar plural in Iceland and predominates also in Norway. Dalr 
has the plural -ar, -a, regularly (see above), this being also the 
case in all older texts, see Skjaldesprog, 10-11, Fritzner, 235. 
The plural -ir appears, however, early as Ydalir in Grimnis- 
mal, but is to be regarded as specifically Icelandic, though oc- 
curing as the name of a valley district (Gudbrandsdalir) in 
Norway. Dative plural of bu is buum, 78, (at buum sinom). 
Neutess : 

The declension of -a stem neuters shows few vari- 
ations in Old Norse. Genitive singular neuter of go\r, 'prop- 
erty', goz which becomes the regular nom. sg. usually lacks the 
dative -i, which otherwise is always present. Noreen, § 351, 
note 2. In names of places such words as berg, trin, \>orp, hus, 
land, have -ar or -ir in the plural. Rygh, Norske Oaardsnavne. 

The possible change here is the loss of dat. -i, of which how- 
ever there are no examples in our text. The following words 
occur in the dat. sg. with the ending : bil, baft, bor^S, blo$, bein, 
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berg, dyr, liar, hofuH (hopSi), gull, hogg (hoggvi), land, 
iarn, dramb, lof, lif, hus, mal, namn, scot, scruft, skegg, scant 
spjot, sver6, tun, stal, kveld, heraft, silfr, sund, skap, mat, sinn, 
vatn, scin, skapt, riskiarr, rossastoft, ]>ing, and vit. 

Names of places and countries also regularly have the in- 
flected form, as : Girklandi, Jutland, Hunalandi, Niflungalandi, 
Saxlandi, Siolandi, Amlungalandi, Vilcinalandi, Vinlandi, Tum- 
maporpi. Only apparent is the absence of the ending in the 
following cases: pa sendir hann bref sin oc innsigli til BtSrics 
konongs i Bern, at hann seal koma til hans i Hunaland, ef hann 
vil hanom ZiS veita me6 alia sina hina beztu drengi firir pvi at 
hann vill nu heria i Vilcinaland a hendr Osangtrix kononge. 
Heria i Vilcinaland is not purely locative (not liarry in Vil- 
cinaland') for the army has to be transported from another 
country, Hunaland, into Vilcinaland; hence i Vilcinaland is 
accusative and the idea is that he intends now 'to go on a hur- 
rying expedition into Vilcinaland.' Compare also: fa vil ec 
mer lata go& clcefti oc tigurlegan bunaft oc vil ec rifta til iarlsens 
maftorfaSor mins i Saxland oc fara oc sia siftu annarra manna. 
The verbal idea of motion is referred not only to the object of 
the journey (til iarlsens) but also to the locality (into Saxland). 
As soon as the verbal idea is a purely local one the dative form 
appears, e. g., a little later in 117 : en ec ra%> ]>er at p% farir eigi 
lengra en til iarlsins moftorfdSor pins oc ver me$ hanom pa 
nS t Saxlandi er per syniz. 

The following ia- stems occur : riki, merki, alvapni, ivirlmti, 
frelsi, retfSi, laguneyti, vapnascipti, minni, atgorvi, samneyti, 
and the one vaa- stem; hogg (dat. hoggvi, hogvi). 

Hundrap is like in sing, and plural: Mrminricr konongr er 
firir meS Ix hundraS manna. Neut. plur. hoens, 'chickens' 
occurs in 113. Gen. sg. til huss, 72. 

0- Stems. 

This is predominantly the declension of feminines with a 
short radical syllable, includes however also a number of fem- 
inines with long syllable. The changes evidenced are that many 
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nouns are in the process of passing over to the i- declension, as : 
dorg, 'a fishing table', gorn, 'entrail', kvern, 'mill', hvist, 'twig*, 
dvol, 'delay', grof, 'grave', nos, 'nose', sole, 'case, cause'. On the 
other hand the o-declension does not gain by the acquisition of 
stems from other declensions. Especially to be observed is the 
later passing over into the i- declension of such words as for 
'journey', hlit 'a sufficiency', lety 'a journey, way', rei\>, 'a rid- 
ing", and vole, 'hole in the ice', which at an earlier time take -o 
in the dative singular (as herling) ; see Noreen § 366. 

Only a few feminines that regularly inflect as 6- stems ap- 
pear in the oblique cases in our text; the list is as follows: a, 
drottning, elding, fylking, lend, her\, launung, fer6, fioftr, 
sending, oln, svivirSing, leifS. To these are to be added the fol- 
lowing jo- stems: egg (eggiar), mar (meyjar), nau&syn (nauft- 
syniar), ar, hel (dat. helju), osyn (dat. osyniu). 

The possible changes here are the disappearance of the dat. 
o- in nouns of the type drottning-drottningar—drottningo--drott- 
ning and the appearance of -ir plurals. In both respects our 
text exhibits a very conservative condition. Of the above nouns 
the following show the second type in the dative, ar, 'arrow', oc 
einni aro shildi hann skiota en eigi fleirom, 75 ; a launungo, 'in 
secret' : drottning : sialfr honongrenn a Dt'S drottningo iiii sunu, 

170, or nema, ]>au tvau hava pessari oro allri sett sin a milli, 
120. Sok varies as in O.N. in general, between the -ar and -ir 
plural, but is more often regular; the plural sahar occurs six- 
teen times, sakir eleven. The occurrences of pi. sahar are in: 
61, 65, 66, 80, 95 (twice), 96, 99, 99, 99, 104, 107, 140, 150, 

171, 194, and 195; Sakir (Saker) appears in 99, 71 (twice), 
74, 80, 72, 95, 103, 104, 150, and 195. 

I- Stems. 

The most striking tendency in the i- stems in O.N. is the 
extent to which they have yielded to other declensions in certain 
parts of the paradigm. The masculines exhibit a growing ten- 
dency toward a- stem plurals (see Noreen's examples, § 377, 2) 
and the feminines have given up, barring rare survivals, their orig- 
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inal singular forms and taken over those of the 6- stems. Further, 
the masculines of the type of sta$r-sta$ar-sta8-sta%, frequently 
employ the -s ending in the gen. sg., and in some instances 
have the dative ending -i, (see Noreen, § 378). Especially do 
we find the latter features exemplified in the language of the 
scalds, as e. g. : in the following cases : marr-mars-mar-mar; 
skrfiSr-skrifts-skri?)-; sal-salar, sals-sal; burr-burar, burs-bur; 
bolr-bols; valr-vals-val ; ]>rekr-]>reks; hals-hals; friS-fr&i; 
munr-munar-mun, muni; staftr-staftar-stafti (as place name) ; 
-danr-danar, dans-dani 1 ; glaftr-glaSs-glaft; gram-gram, grami. 
Words with long radical syllable ordinarily have -i in dat. sg. ; 
see Skjaldesprog, 47-48. 

Further evidence of the disappearance of the fem. sg. para- 
digm appears in the fact that nouns of the type rgst may all go 
like the monosyllabic consonantal stem rgng. The weakness of 
the i- stems sg. as a feminine category, due to the disappearance 
by analogy of the characteristic i- umlaut, tended more and 
more to its total disappearance, while in East Scandinavian 
analogy did not operate to the same extent. The -i stem plurals, 
however, gain gradually as a feminine declension, partly under 
the influence of unconscious differentiation in the plural between 
masculines and feminines. In this struggle the -ar plural as a 
masculine category easily gains ascendency, because of the pre- 
ponderance of masculines with this plural ending. 

Masculines : 

The following masculine nouns belonging here appear 
in our text with -ir, -i plurals, the forms appearing are here 
given : brestir, 100, gripi, 65, ovini, 67, vinir, 79, 95, virctavini, 
70, luti, 70, 76, lutir, 70, vegir, 84, vegimir, 84, 123, leggir, 
195, armleggi, 100, smftSbelgi, 68, drengir, 105, 106, 113, 132; 
in all sixteen occurrences. 

Dative singular. Only fundr and kostr have the ending -t : 
i ocrom fyndi hefi ec, etc., 76 ; i varom fyndi, etc., 86 ; oc engom 
kosti vil ec lata \at, 85; but these are both original u- stems. 

'Suffix in names, as Half dan. 
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Endingless datives occur with lut, 69, 72, dreng, 82, -scap, 83, 
122 and elsewhere, 97, staS, 96, 107, kaupsta®, 141, etc. Staftr 
occurs once with dative i: ef sva er sem pu segir fra pessom 
hinom frcecna konongi oc ham sunum oc ]>eim rausta merkis- 
tnenner pu lovaftir sva mioc pa scaltu nu i stafii fara ut af 
pesso borSi oc vapna pec, etc., 191. 

Veg, an original a- stem, exhibits only endingless datives, 
as: oc fcer Nti&ongr konongr sigr oc reinsar landit oc friHar oc 
ferr heim med miclom veg, 71. Nu er hann com suSr i Saxland 
pa mcetir harm manni a veg sinum, 122. In af peim vegenum, 
122, we would seem to have the dat. vegi. 

Genitive singular. The ending is regularly -ar; the fol- 
lowing occur: eins staftar, 60; til beltista&ar, 68; sva at i belti 
nam staftar, 86 ; til sins lutar, 86 ; til Bernar, 122. Drengr has 
gen sg. drengs in 98 : en pat er drengs verc. On gen. sg. vega- 
rens, see above. Vinr occurs ordinarily without r in the nom 
sg., e. g. : nu spyrr, Vidga at Isungr vin hans var cominn, 144, 
oc spyrr hvar er hans hinn go$i vin. 

Feminines : 

The following i- stem nom, ace. plurals occur: bygftir, 
obySir, 96, 122, 192, sakargiptir, 113, tiSrottir, 111, borgir, 
135, eignir, herbv&ir, 148, hollir, soettir lefoir, 122, rtiSir, 75, 
ferbir, 136, crasir, 125, brautir, 109, KfSir, 100, stundir, vistir. 
These always have i- stem plurals. 

The possible irregularities here are the absence of dat. -o 
in stems of the type of rgst, as in me& sinni jarnstong, 136. 
The ending appears in stems of this class as follows: meS 
vatni oc vtiSi, grioti oc moldo oc mikilli ior5o, 60; Nv tecr 
Velent tol sin oc fe oc hirdir leyniliga i iarSo nipri alt saman, 
62; oc nocorri stundo stiSar, 66; a sva scamri stundo, 70, 
(twice) ; konongr af Svipiodo, 80; firir langri stundo, 97; hann 
gerdi pat neftarla i iorpo, 98; me8 iarSo sialfri, 105; 
MaSr einn heitir Biturulfr i Danmarku a Scane, 111 ; faiiir min 
heitir Soti af vetlannz herdSi i Danmarku, 124 ; riftu nv i konongs 
gar® miSian oc mwlti hart raddu; ef ec seal, etc., 192 ; hann er 
nu allra manna fragaztr i veraldo, 83. Other i- stem feminines 
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that occur are: cett, lund, fer6, tong, mork, sion, sol, von, ]noS, 
\>okk, ti\>, sott. 

Of possible doublets with and without umlaut, the following 
are the forms of our text: dun (not dynn), boen (not bon), 
fundr (not fyndr), bur\r (not byr&r), gluggr (not glyggr), lutr 
(not lytr), cett (not Qtt), scett (not sott), lund, (not lynd), 
iprottir (not iprottir), niosn (not nysn), \>urft (not \>yrft). 
Sion and syn, however, both occur, e . g. : at sion oc at sogn, 137 ; 
asionum, 119; augsion, 108; but augsyn, 71, nauSsyn, 98, 117, 
and 135. 

IT- Stems. 

There is in O.IST. a slight tendency evidenced in the u- stem 
masculines to take the plural -ar, -a (see Noreen who cites: 
bolkr, limr, reitr, vattr, grr), as also the gen. sg. -s; somewhat 
more frequent is the endingless dative; also in the accus, pi. there 
is an occassional occurrence of the ending i- for -o. Our text is 
again conservative, thus the dat. sg. in the following words reg- 
ularly has the ending: bjorn (birni), frifir, voxtr (vexti), vollr 
(velli), skioldr (scildi), fundr (fyndi), vv6r (tnSi), kostr, sunr 
(syni) ; limr and litr regularly have the flexionless dative. The 
occurrences here are: hann smiftar. . . .gersimar. . . .af hveriom 
lut er smiSa ma, 69, also 72 ; Vidga hevir merki rautt oc merct 
a hamar oc tong me$ hvitom lit, 92. Nouns of the type fagnoftr 
always have the gen. sg. ending -ar, and dat. -i; the words oc- 
curring are : bunaftr, costnaftr, hernaftr, fagna&r, klaftnaftr, skilnaSr, 
irunw6r, markaftr. 

For the accus. plur. the material is limited; si$r 'custom', 
and skioldr, regularly have the ending -o. The occurrences are : 
\a verSr hann at vita oc ba&ir vi& saman huersu stinna skioldo 
vt'5 eigim, 83; at rafiaz vart hit micla afl oc arw6i oc var hin 
hvassu svere oc hina harSo hialma oc hina stinnu skialdu, 189 ; 
Gramr er oc allra sverfta bazt, vel kann fat at skeina hialma oc 
scioldo, 190; fara at sia svb~u annarra mann, 117; oc set aldrigi 
annarra manna si%u, 124; hann veit hvers eirra sv&u, 133. 

Sunr (sun), usually has -o in the accus. plur. e. g. ; NiSungr 
konongr a fiogor born \>ria sono oc eina dottor, 73 ; konongrenn 
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a vtiS drottingu iiii sunu, 170; hann a xi suno, 190; NorSian 
atti iiii sunu eptir sec, 194; but }m toct smor oc skari i s-undr i 
bottom fotom minom, ]>ar firir drap ec syni pina bada tva, 78. 
The nom. sg. always has the vowel u, never o or 6; the 
form is usually sun in nom. and ace. alike. The occurrences are 
as follows: 59 (twice), 75, 76, 78, 79, 80 (three), 81, 83, 113 
(five), 115 (twice), 116, 117, 118 (twice), 120, 124, 129/130, 
137, 141, 170 (two), 193. The form with r (sunr), occurs nine 
times, as follows: eigi, seal huer frails sunr bioSa mer a holm, 
93 ; sunr hans mindi vera, 95 ; her rtiSr sa ma$r er Heimir heitir 
sunr Studars, 97 ; further sunr Detmars, twice in the same chap- 
ter; other instances occur in 122 and 194 (twice) and 128 
(systorsunr, but t pvi bili Jcom farandi broftursun Osangtrix 
konongs, 137). In chapter 194 nom. sg. sun and sunr occur 
twice each (Vidga var sun Velenz, — Velent er sun YaSa, risa; 
Va&i risi var sunr Vilclnus konongs, and at close of the chapter : 
hinn fiorfti sunr Nordians). It is to be observed that in chap- 
ters 93 to 97 inclusive only the form sunr occurs ; up to chap- 
ter 92 sun alone occurs and this again almost exclusively after 
97 barring the four cases noted above. The gen. sg. of sun is 
always sunar; examples in 83, 112, 122, and 125. 

Gen. sg. of fe (fee) is always fear; the u- stem dat. sg. of 
hond appears regularly in hendi. 

An- Stems. 

Masculines. Only the following call for mention : Herra, 
and the names Atila, Ecca, Falka, Sifka and Vidga, always ap- 
pear with the ending -a in nom. sg. as well as in other cases in 
the singular. Otherwise the inflexion is normal according to the 
type bani-bana-bana-bana, pi. banar-bana-banum-bana. The 
considerable list of words occurring is as follows: arbacki, at- 
beini, bant, beini, bogi, dreki, barki, dau$i, drotseti, felagi, fos- 
iri, flotti, frami, herra, juncherra, hertogi, hestbaki, kappi, greivi, 
kastali, nafli, timi, nevi, nagli, glovi, ofstopi, refcgiavi, risi, 
skafti, slangi, ]>ofi, andscoti vandi atthagi, meftalkafli, leikari, 
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meistari, riHari stelari, svimi (only in i svima), porpari, stei- 
cari, and the proper names : Vadi, Alci, Hogni, Horribogi, Soti 
(in Sotasun), Valtari. The following tan- stems occur: mor$- 
ingi, fcebingi, hofSingi, iamningi, vili, and pi. varingjar. 

Neuters. The occurrence are auga, eyra and hjarta. The 
old. gen. pi. -na appears in auga: a miltt hans augna var vel 
svo {'tva) alnar, 195 ; ace. pi. is augo : vatn flygr ut un bafii 
hennar augo, 119. 

On- Stems. 

These are all feminines. No instance of the transference 
of o, u, into the nom. sg. or of a into the oblique cases is found 
in our text, nor is there any case of gen. sg. in -ur such as occur 
in Norsk Homiliebok and the Codex Tunsbergensis. I offer here 
the whole list of words : on- stems asca, bafistofa, blaftra, dufa, 
deila, dyfliza, Tcertistiha, frialsa, harpa, ffiSla, fiara, gata, ganga, 
goezla, half a, hceversca, kempa (kenpa), kona, illzca, naftra, neisa, 
si'tSo., saga, scrifta, munasta, mylna, nattura, orrosta, stemna, 
Ipjonasta,- strandvarpa, varzla, tunga, veizla, vfiSrafia, vica, vin- 
atta, sysla, quama, and blaspipor, brynhosor, vetSar]>rumur and 
sinor, which are found only in the plural. The following jon- 
stems occur: brynia, gigia, hamingia, herneskia, osynia, hus- 
freyia, que&ia, rekia, smi6ia. The words, tru, fru, iungfru, and 
husfru are always without ending; dat. pi. of fru is frum, 100; 
cp. dat. pi. buum, see above, p. 33. Kona always has the vowel o 
and vica regularly i, never u (uka). 

The following In- stems appear: frcenzemi, gersimi, reifte, 
and ceft time; plural of gersimi is gersimar. 

Consonant Stems. 

The forms of fotr, maSr, nagl and other masculine consonan- 
tal stems are the usual ones. Mdnaftr is ordinarily manaftr also 
in the plural : oc Iwtr sva ganga alia tolf manaSr, 64 ; oc lv6r 
sva flora mandftr, 66; oc alia ]>essa x mana&r, 112; urn pa borg 
lagu ]>eir ii manaSr, 148. The a- stem forms are not evidenced 
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in our text. Of the feminines occurring only the following call 

for comment: flo appears in pi. fleer, 120, klo, pi. klcer, 105, 

gos, pi. ges, 113, hond, dat. sg. always hendi as stated above p. 39, 
nom. sg. hand is not found, tonn is only found in gen. pi. 

tanna, nott, pi. Ncettr, dat. pi. nattom, mork, is regularly 

merkr, in nom. ace, pi. 

K- Stems. 

According to Noreen's statement of general Old Norwegian 
conditions fatter may be fce]>r or fattur, in the dat. sg. moper 
is normally mo∨ broker is brofior or brceSr in dative singu- 
lar ; dotter may be dotr or dbttr in nom. pi. Eare forms are : 
nom. sg. fattr, gen. fatturs.brotturs, dat. pi. brwftrom, nom. sg. 
moftr, gen. moSors. 

In our text the condition differs somewhat. The inflexion 
of fattir (fatter) is as follows: sg. faftir-fattor-feSr-fattor, nom. 
pi. fefirj other cases offer no occurrences. The dat. sg. is al- 
ways /e3r. Bro%ir and mottir show the same inflexion : brcttir- 
brofSor-brattr-brohor; no plurals are found. Of mottir the 
forms are: moSir-molSor-mceSr-moSor. The following is a 
complete list of occurrences of the dat. sg. of these words. 
Velent gengr nu ut, scynir at ftttr sinom, 61; su scritta man 
firir /an'8 hafa hans, 61; oc segir nu feSr sinom, 112; nu 
ser hann at einn mattr fylgir fe$r hennar, 119; oc tecr hon nu 
i hond fe$r sinom, 121 ; meiri forvitni er mer a Diftriki af Bern 
oc a hans felagum en mer er a moftorfeftr minum afgamlum, 
123; en hann for \>annig eptir feftr sinum, 13; oc \>etta Iporir 
hon eigi at segia sinom fettr eSa mattr, 74; hon vill eigi syna 
\>enna ring sinom fettr ne mattrfyrr en besttr er, 74; sittan 
ri6r meS /eSr sinom oc mattr til veizlunnar, 114; oc svabyftr 
hann Hogna brattr hans oc Guthormi, 170. The dative singular 
of dottir is dottor, pi. dotr. In en nu vil ec segia ]>er brcttir 
mina atlan, 77, broftir is the nom, of direct address, as also in : 
ec vil fara til veizlunnar me% y8r fattir, 113. 



42 Flom 

Nd- Stems. 

The words occurring are bondi, fiandi, froendi. The material 
is limited ; there are no occurrences in the plural to show whether 
the tendency to pass over to the -an declension is present as it 
was in 13th century Icelandic (Skjaldesprog, 68), or to 
show whether the v- umlaut appears in the dative plural or is 
absent in the nominative plural. 

Geokge T. Flom. 
Urbana, III., January 22, 1910. 



